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Aclaratoria

Para la ortografía de los nombres de los hongos, se realizó un ta-
ller de ortografía consensuada, en la cual participaron estudiantes 
de lingüística, educadores, padres y madres de familia, infantes y 
mayores, algunos de los cuales sí conocían las reglas ortográficas 
y otros no sabían leer ni escribir, pero conocían la pronunciación 
del bribri a la perfección. De esta manera, las palabras surgidas por 
ese consenso pueden salir ligeramente distintas a como aparecen 
en otros materiales, por ejemplo, diccionarios hechos por lingüis-
tas. Es importante tener en cuenta que no existe una regla general 
y definitiva para decidir en el campo cuáles hongos silvestres son 
comestibles; en caso de duda, consultar con un Awá o una persona 
especialista de hongos. 

“Sib  repartió el conocimiento entre los distintos ríos de  
Talamanca, por eso se distribuyó de manera distinta entre 
las distintas comunidades. Sin embargo, aunque parezca que 
en cada comunidad el conocimiento cambia, en realidad se 
complementa. Por esa razón, se debe respetar las variacio-
nes en el conocimiento y en la forma de hablar nuestra lengua,  

porque todo proviene de Sib ”.

Awá Justo Abelino



Fotografía: Johan Rodríguez

La mirada de Talamanca
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1. ¿Quiénes construimos este libro?

Este libro fue construido gracias al gran esfuerzo de distintas  
personas de las comunidades de Bajo Coén y Coroma, Talamanca, 
Limón, a lo largo del año 2019.

Fotografía: Juan Pablo Chaverri Ruíz

Río Telire, Cerro Namasol
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2. ¿Cómo vemos el mundo?

Si miramos el mundo a través del corazón, entendemos que el mun-
do no solo entra por los sentidos a nuestra vida, sino que la forma 
en cómo lo vemos depende de nuestro contexto, y poco a poco 
vamos construyendo nuestras realidades individuales y colectivas.

Ser bribri no es solo hablar el idioma, es pertenecer a un clan y saber 
nuestra función dentro del clan (Alí García en UNED, 2010). También ser 
bribri es ser mujer, porque es nuestra madre la que nos dio nuestra 
identidad y el conocimiento. Surá formó nuestro cuerpo con barro, 
y del cacao, Sib  nos dio la sangre. Somos naturaleza y memoria y 
por eso nos rehusamos a perder nuestra herencia ancestral bribri.

Le preguntamos a los niños, niñas, jóvenes, personas adultas y ma-
yores de la comunidad cómo percibían el mundo. Las siguientes 
frases fueron opiniones que surgieron y el dibujo fue realizado por 
niños, al cual nombraron “El Señorcito de los Hongos”, quien nos 
cuenta cómo las personas bribri vemos el mundo:



Fotografía: Juan Pablo Chaverri
Árbol de Ceiba de Sibödi que nos recibía en cada viaje
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Fotografía: Allison Taylor Rojas

Ùsure
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3. ¿Por qué es importante este libro?

Este libro es la unión de fuerzas de la comunidad para generar  
conocimiento positivo. Una de las ideas principales es lograr que 
los jóvenes, niños y niñas se acerquen más a las tradiciones orales 
del pueblo bribri, además, deseamos invitar a la unión de la comuni-
dad y de sus habitantes. Para las niñas y los niños también es impor-
tante saber mucho más de los hongos y qué secreto tiene cada uno. 

El bribri es una de las lenguas catalogadas como vulnerables en 
América Latina. Este fenómeno lo estamos observando en distintas 
comunidades. Algunos académicos han realizado estudios y afirman 
que la lengua bribri está siendo reemplazada por el español y que 
podría desaparecer (Sánchez-Avendaño, 2013). Se cree que el nú-
mero de hablantes de bribri está bajando por varias razones, por 
ejemplo, el matrimonio entre indígenas y no indígenas, los profe-
sores que dan clases en la región solo hablan español y la presen-
cia de las dos lenguas hace que se resuelvan situaciones cotidianas 
en español. En muchos territorios indígenas también se ha perdido  
tierra y existen migraciones a otras partes del país que contribuyen 
con que se diluya la cultura y el idioma bribri.

Es relevante que la niñez mantenga las costumbres y que los estu-
diantes tengan conocimiento sobre las tradiciones bribri. También 
poder conocer sobre los hongos, su importancia y cómo utilizarlos 
y aprovecharlos en el día a día. 

Anteriormente se han hecho esfuerzos para crear diccionarios  
sobre animales, sobre plantas, en la agricultura; recetas de cocina, 
partes de la casa, partes del cuerpo y otras tradiciones (O’Neal-Co-

to, 2016; Sánchez-Sánchez, et al., 2016). Estos esfuerzos se han hecho 
con el fin de preservar el idioma, la cultura bribri y los saberes  
tradicionales. Sin embargo, el libro presente trata sobre un tema 
que no se había tratado con anterioridad: los hongos silvestres.
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La comunidad ha visto necesario crear materiales didácticos para 
hablar de temas ambientales en la lengua materna, pues no existen 
muchos recursos así. Don Rubén Segura, profesor de lengua bribri y 
cultura del Colegio Sepecue y su esposa doña Dora hicieron lo po-
sible para motivar a la comunidad a empezar este proyecto. Ambas 
personas consideran importante la documentación de la tradición 
oral de los macrohongos para crear materiales de escuela. Exis-
ten varios relatos y estos no han sido documentados para que los  
estudiantes los puedan recibir en sus clases de cultura. Los hongos 
no son solo comestibles, sino que también son indicadores de la 
salud de los bosques y de la tierra.

Alí García, miembro de la comunidad de Bajo Coén y profesor 
de bribri en la Universidad de Costa Rica, mencionó que hay una  
serie de creencias y prácticas culturales, como historias en donde 
se asocia a los hongos silvestres con animales y juegos durante la 
infancia. La idea de la creación de este libro fue elaborar un docu-
mento de forma participativa, para fortalecer los valores comuni-
tarios y divulgar los usos asociados a los hongos silvestres. Com-
partir los saberes es muy importante y, con la creación de este, se  
pudieron crear espacios para pensar y dialogar. 

Rubén Segura, Dora Martínez, nieta.
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Además, contribuye a revitalizar el uso de la lengua bribri y usar palabras 
que se niegan a desaparecer. Por otro lado, se logra divulgar dentro de 
la misma comunidad los usos y las tradiciones que están asociadas a los 
hongos.

Fotografía: Luis Francisco Ledezma 

Actividades culturales del 12 octubre: 
construcción tradicional de techo usuré.







Fotografía: Allison Taylor Rojas

Caminata con el këkëpa Hernán para buscar hongos.
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4. ¿Cómo construimos este libro?

Este libro se construyó de forma colectiva y es el fruto del gran 
esfuerzo de muchas personas de nuestra comunidad en Bajo Coén 
y Coroma durante el 2019. Acá vamos a encontrar cómo el pueblo 
bribri vemos el mundo, sobre nuestra cultura, las historias asociadas 
a los hongos, la educación y la tradición oral.

Este libro se fue construyendo poco a poco, fue una suma de las 
conversaciones con las personas de nuestra comunidad. También, 
se trabajó desde los encuentros de saberes, se reunieron varios 
aspectos que incluyen la investigación, que ayudó a identificar los 
hongos silvestres; la educación basada en saberes comunitarios, an-
cestrales y entre generaciones; así como el intercambio y difusión 
de estos. Todo enfocado en fortalecer y usar la lengua bribri.

La acción social fue otro aspecto muy importante en el desarrollo 
del libro se trabajó en conjunto con las comunidades. Participaron 
niños, niñas, jóvenes, personas adultas y personas adultas mayores. 
Se colaboró con educadores, agricultores, artesanos, awápa, estu-
diantes, líderes y personas expertas en lingüística y en hongos. Se 
realizaron además caminatas para identificar los distintos tipos de 
hongos, caminábamos junto a los niños y niñas, junto a los k këpa y 
con estos hongos que recolectamos hacíamos una funga mesa.

La funga mesa es una mesa donde se colocaban los hongos que en-
contrábamos y se convocaba a la comunidad para que los viéramos 
y los identificáramos, ahí conversábamos principalmente en bribri 
sobre los diferentes hongos hallados y, con base en ello, se decidía 
qué información se ponía en el libro. En esta actividad participaron 
muchos k këpa y awápa. Luego de identificar cuáles hongos que-
rían poner y saber cómo se llamaban, hicimos un taller para definir 
entre todos y todas cómo redactar el nombre en bribri.
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Realizamos juegos con los niños, como carreras, búsqueda del 
tesoro, murales, dibujos y telarañas. Muchas actividades estaban 
orientadas para que ellos y ellas consultaran a sus mayores y apren-
dieran sobre hongos escuchándolos. También escribimos cuentos 
con base en lo que nos contaban para que, por medio de ellos, se 
pueda transmitir su cultura a los niños y a las niñas. 

Fotografía: Luis Francisco Ledezma 

Caminata con niños y niñas para buscar hongos.
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Escuchando las historias tradicionales 
bribris con el awá Mateo Arce Arce

Interpretación visual del consentimiento 
informado para la aprobación de la comunidad

La comunidad participando 
en la Funga mesa

¿Cuáles hongos conocemos 
y cómo los usamos?

Construcción del borrador del libro Construcción del borrador del libro

Fotografía: Allison Taylor RojasFotografía: Allison Taylor Rojas

Fotografía: Andrea Orellana MondolFotografía: Yuleysi Segura  Irola

Fotografía: Luis Francisco LedezmaFotografía: Luis Francisco Ledezma
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Una de las actividades más gustadas fue la tarde de cocina. Aquí 
muchas mujeres y algunos hombres nos compartieron ricas recetas 
de cómo preparar los hongos comestibles, usando las plantas y 
recursos de la zona y todos compartimos el placer de probar-
las. También nos reunimos con distintas mujeres portadoras del 
conocimiento en sus casas para aprender de sus saberes y poder  
aportarlos a este libro.

Por otro lado, hicimos actividades como las noches de cine, en 
donde vimos experiencias de otros países con hongos y el taller 
de fotografía con celular para aprender a tomar fotos de estos  
maravillosos organismos, que permitan su identificación y docu-
mentación por parte de la comunidad.

Luego, un día nos reunimos con muchos vecinos y vecinas de la  
comunidad y juntos comenzamos a construir dos borradores del 
libro a mano. Para hacer estos borradores todos opinamos qué  
partes queríamos que llevara el documento final, cómo queríamos 
que se viera, la información que iba a llevar. Y así fue como le dimos 
forma a este libro que ustedes están leyendo en este momento.

Finalmente, hicimos un hermoso festival llamado Ski' kuö klétök para 
compartir con toda la comunidad lo que se efectuó y revisar el 
borrador del libro entre todos y todas. 

Fueron muchos momentos de compartir conocimientos, experien-
cias e historias con la comunidad, la cual tuvo una gran apertura y 
disposición con el equipo. El proceso de construcción del libro 
implicó convivencias sumamente valiosas que fueron muy significa-
tivas en nuestras vidas y les damos las gracias por ello. Realmente 
hemos dejado nuestros corazones en cada página que lleva este 
documento. Esperamos que todo el conocimiento que tiene de los 
Ski' ku  perdure para siempre.
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Investigadores tomando fotos de hongos

Fotografía: Isaac Solano Rodríguez

Fotografía: Isaac Solano Rodríguez

Rubén Segura, recolección de materiales para la cocina.
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5. ¿Qué es un hongo?

Para los científicos, los hongos pertenecen al reino Fungi, son el 
segundo grupo de organismos más diverso, cumplen importantes 
roles en la vida y están presentes en todos los ecosistemas. La 
mayoría de las plantas dependen de hongos para poder subsistir 
adecuadamente. El papel de los hongos es regular los procesos que 
se dan en los ecosistemas terrestres, haciendo posible el uso de 
la materia viva del suelo por parte de otros organismos, es decir, 
los hongos son la base esencial de la vida (Riquelme, 2018; Uitzil, 2019). 

Un dato de gran importancia es que en Centroamérica los hongos 
son muy abundantes y están presentes en casi cualquier ambien-
te. Tienen muchos tamaños, colores, formas, texturas y consisten-
cias diferentes. Además, se pueden hallar en distintos sustratos y 
tienen un papel muy importante en la descomposición de materia 
orgánica, reciclaje de nutrientes y flujo de energía (Ruan-Soto, & Or-

daz-Velázquez, 2015).
 
Los hongos no son plantas, ni animales, son organismos con caracte-
rísticas únicas, por ejemplo, sus células forman filamentos llamados 
hifas y el conjunto de hifas se conocen como micelio. Algunos 
hongos son muy grandes y los podemos ver a simple vista, como 
el famoso chamù ski que podemos comer al colectarlo y cocinar-
lo, pero existen otros hongos muy pequeños que están viviendo 
dentro del suelo, de las plantas o, incluso, dentro de los animales. 
También, pueden vivir en muchos otros lugares como, por ejemplo, 
en la madera que se está pudriendo; en las plantas vivas, como el 
banano; en el suelo, en los hormigueros de zompopas, en la hoja-
rasca, en los insectos y hasta en nuestros estómagos.

El significado de las palabras 
señaladas en esta sección 
se encuentran en el glosario, 

en la página 103.
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Fotografía: 
Sol Sphinix.

Micelio creciendo en la 
hojarasca del bosque.

Fotografía: 
Allison Taylor Rojas.

Bisporella citrina.

Fotografía: 
Allison Taylor Rojas.

Xylaria polymorfa.
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Fotografía: 
Allison Taylor Rojas.

Cyathus striatus.

Fotografía: 
Allison Taylor Rojas.

Pycnoporus sanguineus.

Fotografía: 
Allison Taylor Rojas.

Auricularia delicata.
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Los hongos respiran oxígeno y necesitan comer, tal y como lo ha-
cen los animales. Para comer ellos liberan unas sustancias llamadas 
enzimas. De esta forma ellos digieren su comida antes de ingerirla, al 
revés que nosotros los humanos. Gracias a esta característica de los 
hongos, podemos hacer chicha, vino, pan, y muchos otros alimen-
tos. También, gracias a estas enzimas se pueden fabricar muchos 
antibióticos y medicamentos utilizados en la actualidad. Además 
de la cocina y de la medicina, los hongos se han usado como un 
sustituto del cuero de animal, se han utilizado para limpiar la tierra 
contaminada y para ayudar a no usar agroquímicos en la agricultu-
ra, para controlar las enfermedades y necesidades de las plantas  
(Riquelme, 2018; Uitzil, 2019). 

En el mundo pueden existir más de 5 millones de especies de hon-
gos, de las cuales solo se conocen unas 150 000 (Blackwell, 2011 ). 
En Costa Rica se conocen alrededor de 3000 especies, pero se 
calcula que pueden existir más de 50000 especies (Carranza y Mata, 

2019). Recientemente, los científicos de Latinoamérica recomiendan 
usar la palabra funga para hablar de la biodiversidad de hongos, 
así como usar Flora para las plantas, Fauna para los animales y Funga 
para los hongos (Kuhar et al. 2018). 

Las amenazas que enfrenta la funga son las mismas que afectan a la 
Flora y la Fauna, como la pérdida y fragmentación de los hábitats 
naturales, la sobreexplotación, el cambio climático, el cambio de 
uso de suelos y la contaminación en sus distintos niveles (Riquel-

me, 2018; Royal Botanic Garden, 2018). Es por ello que la herramienta 
más importante para la conservación del reino Fungi es la conser-
vación de sus hábitats, entendiendo la importancia de protegerlos  
desde investigaciones y propuestas integrales, como la construcción  
y divulgación de este libro.

Pregunta: En donde vives, 
¿sabes dónde crecen hongos?
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Fotografía: 
Allison Taylor Rojas.

Trametes elegans.

Fotografía: 
Allison Taylor Rojas.

Lycoperdon sp.

Fotografía: 
Allison Taylor Rojas.

Mycena clorophos.
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6. Partes del hongo 

En nuestra comunidad, los hongos son parte importante de la  
cultura y nuestra crianza; es por ello que diferenciamos sus partes 
y también las denominamos con distintos nombres.

Las partes de los hongos son ski' ku  iwákuö y también ski' ku  
klátskaski kl , ski' ku  kl , ski' ku  klátska. Posiblemente, haya más 
palabras para las distintas estructuras. Todavía faltan muchas otras 
para hablar sobre los hongos que no están en este libro. Por eso  
es necesario conversar con los k këpa para seguir transmitiendo 
este conocimiento.

Pregunta: Y en tu familia, 
¿cómo nombran las partes de los hongos?

píleo (español)

estípite (español)
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Nombres técnicos de las partes 
de una seta (macrohongo).
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7. ¿Por qué es importante conocer 
la relación que tenemos con los hongos?

Conocer más sobre los hongos ayuda a valorar más la tradición oral, 
la salud y una nutrición más diversa. Es conocer más de la cultura, sus 
historias y del amor a la naturaleza.

Los hongos frecuentemente son como ese puente de lo vivo y lo 
muerto. Son seres de la naturaleza que a veces parecen invisibles, 
pero son fundamentales para la manutención y como base para 
la vida. Conocer a los hongos nos permite conocer mejor la vida: 
como esta se transforma y se reinventa. 

Es importante reconocer los hongos que están ahí presentes, aun-
que no siempre los veamos, están en muchos lugares distintos y que 
su existencia permite otras existencias, desde pequeñas plantas, 
árboles gigantes y hasta pequeñas hormigas.
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Pensemos por un momento en un 

bosque. Un ecosistema lleno de 

vida, como los que aún afortunada-

mente se siguen encontrando en la 

cordillera de Talamanca. Uno similar 

al que les dibujamos más adelante. 

Pensemos que en este bosque se 

pueden observar especies de plan-

tas, animales y hongos que cumplen 

tareas muy importantes en la natu-

raleza, y si alguna de estas llegara 

a desaparecer, afectaría en gran  

medida el delicado equilibrio que 

ha existido por millones de años. 

Los hongos, por ejemplo, cumplen 

el papel de ser descomponedo-

res de las hojas, ramas y troncos,  

devolviendo los nutrientes al sue-

lo, para que las plantas y árboles 

los utilicen de alimento a través de 

sus raíces, de esta manera puedan  

tener la energía necesaria para  

producir flores, frutos y semillas, 

que serán el alimento de insectos, 

anfibios, reptiles, aves y mamífe-

ros; mientras que los animales más 

grandes y rápidos, que necesitan 

carne en sus dietas, se alimenten de 

otros animales que lograsen cazar. 

Esta dinámica llena de movimiento 

y energía se llama la red de la vida, 

la cual ha generado que las diversas 

especies que viven en el planeta 

interaccionen unas con otras como 

lo vemos hoy en día produciendo 

flujos de energía.

Sin embargo, esta red no sería  

posible sin el gran trabajo que  

tienen los hongos en los ecosis-

temas terrestres, el reino fungi es 

la base de la vida, por lo tanto,  

es nuestra responsabilidad cono-

cerlo más a fondo, con el fin de 

valorarlo, cuidarlo y conservarlo, 

para que las próximas generaciones 

también puedan vivir la maravillosa 

experiencia de conocer y observar 

la mágica red de la vida.

En nuestra cultura Bribri recono-

cemos la importancia de esta red 

de la vida. Sabemos que los hon-

gos juegan un valioso papel en los  

ecosistemas y, por lo tanto, en 

nuestras vidas. Los hongos han 

sido parte de nuestra cosmovisión,  

desde hace cientos de años, a tal  

punto que se les ha nombrado debi-

7.1 Ecosistema Pop-up
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do al conocimiento y relación cer-

cana que se ha heredado desde los  

distintos clanes. Es un conocimien-

to que nos han heredado principal-

mente nuestras madres. 

Para nuestro pueblo el nombre de 

cada hongo se inspira en diferen-

tes plantas y animales que existen 

en el territorio, tal es el caso del 

chamù ski que está relacionado con 

la planta de banano. Dicen nuestros 

mayores que antes se comía mucho 

este hongo, por eso las personas 

vivían mucho tiempo.  

El pulë'ski que está relacionado 

con las hormigas zompopas es un  

hongo de gran tamaño que sale 

en los hormigueros. Es tan grande 

que a veces lo describimos con la  

expresión ski' këke.̈

El biklí b wö, que tiene rela-

ción con los zorros pelones, es la  

lamparita que iluminan sus noches. 

También lo conocemos como wím-

blu b wö, la luz de los espíritus.  

Las ranitas de pantalones azules 

tienen una estrecha relación con  

wímbluch , el guacal de los espíritus.  

El namù ski está relacionado con 

el jaguar y nai' duwé kapé con la  

danta. 

Kuöña ski es el hongo gelatinoso 

con forma de oreja que sale en los 

troncos. Kuléwö también sale en 

la madera al igual que otros kàl ski.  

El hongo mò tiene forma de nube 

y se asocia a las serpientes al igual 

que wiklö ski, la estrella de tierra.

Además, existe un hongo que tiene 

un olor muy fuerte, similar a la carne 

podrida y que se le ha nombrado 

con diferentes nombres en nuestra 

lengua, por ejemplo, al tener una 

gran similitud con el U-suré o casa 

cónica se le conoce como Iríria 

mò. Aunque también se le puede  

conocer como chabè sku, cuando 

se observa en el bosque, ya que 

indica la presencia cercana de ser-

pientes. Por otro lado, las abue-

las lo asociaban también con las  

chacaritas de los zorros pelones, 

por eso lo llamaban biklí sku. 
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8. Árbol taxonómico de 
los hongos en la cultura bribri

En el siguiente árbol te mostramos una herramienta que usan los 
científicos para mostrar términos relacionados entre sí. Durante la 
investigación y la construcción del libro, nosotros logramos agrupar 
palabras utilizadas en la comunidad para conocer estos organismos, 
según el lugar en donde crecen.

Para hablar de los hongos en general, tenemos tres palabras: ski', 
skui' y ski' ku . Ya si queremos hablar de algún tipo más específico, 
usamos otras palabras. Por ejemplo, wímblu b wö o baklí b wö 
son los hongos que brillan en la oscuridad. Los hongos que salen de 
la madera son kàl ski y los que salen del suelo son yok ski o s ski. Si 
un hongo crece en la boñiga, lo llamamos ñá ski (o, por lo menos, así 

lo dijeron varias personas en las actividades). 

Existen unos hongos deliciosos llamados chamù ski, los cuales salen 
del banano. Siempre se debe tener cuidado con cuáles hongos co-
memos y cuáles no, porque puede haber hongos tóxicos. Por esa 
razón, es importante consultar a nuestros k këpa y heredar toda su 
sabiduría. Si un hongo crece en las casas, los llamamos ù ski. Algunos 
de nuestros vecinos dijeron que, si empiezan a aparecer en nues-
tros hogares, es porque andamos hablando mal de los demás, por 
eso debemos cuidar nuestras palabras.

Algunos nombres sirven tanto para plantas como para hongos. Para 
los vecinos de Coroma y Kachabri, tr rkuö es un bejuco, pero en 
Bajo Coén le decimos así a un hongo que sale del suelo después 
de cultivar. En todas las actividades que se realizaron durante la 
investigación no encontramos ni un solo tr rkuö. Otro hongo que 
lo mencionaron en varias oportunidades, pero no lo encontramos 
fue namù ski.

Para saber más del namù ski ver 
la sección de fichas de hongos p. 76.
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DE LOS HONGOS EN LA CULTURA BRIBRI



61 Fotografía: Andrea Orellana Mondol 

Chamù ski
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9. ¿Cuáles hongos 
conocemos y cómo los usamos?

En nuestra comunidad podemos encontrar diferentes especies 
de hongos que podemos observar en la siguiente tabla. Gracias al  
trabajo del equipo de investigación pudimos construir puentes con 
nuestros saberes, tradiciones y los saberes de la ciencia que estu-
dia los hongos, nos referimos a la micología. 

En total logramos encontrar siete hongos de diferentes especies 
en nuestra comunidad a los cuales les damos diferentes usos, lo 
que demuestra el gran conocimiento que hemos heredado de  
nuestros ancestros. Estos hongos están relacionados con nuestra 
cosmovisión, otros están relacionados con animales importantes 
para nuestra cultura y también son indicadores del ambiente, 
alimento y medicina. 

Es probable que existan otros hongos que no estamos nombran-
do aquí, por lo que esperamos que puedan seguir preguntando 
y aprendiendo sobre ellos, junto con su familia. Nuestra herencia  
cultural es muy importante, debemos cuidarla, valorarla y defen-
derla de todo aquello que la amenace.

Los nombres de los hongos que encontramos en la comunidad se 
dividen en el nombre que se les da en bribri, en español, su nombre 
científico (nombre único que le dan los científicos a los organismos para 

facilitar la comunicación en la ciencia), además es importante conocer 
los usos que tienen en la comunidad, su lugar de crecimiento y su 
tipo de alimentación. 

El significado de las 
palabras señaladas en esta 
sección, se encuentran en el 

glosario, en la página 105.
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Relacionado con la tierra 
la fertilidad o la agricultura.

Comestible.

Medicinal.

No comestible. 

Tóxico.

La siguiente es una guía de los 
principales hongos conocidos 
por la comunidad de Bajo Coén, 
Talamanca y su uso tradicional 

dentro de la cultura bribri.
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Nombre:

Generalidades:

Otros nombres:

Usos / historias:

Nombre científico:

Pulë' ski, chabërukuö, chb rukuo,
chabèru ski, chbèru ski

Macrocybe titans.

Crece en hormigueros viejos de zompopas.

Hongo de las zompopas.

Es un indicador de la salud del bosque.

Ficha .1

Fotografía: Isaac Solano Rodríguez
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Nombre:

Generalidades:

Usos / historias:

Nombre científico:

Chabè sku, chbè sku, baklí sku, biklí sku, iríria mò

Phallus indusiatus.

Crece sobre el suelo y cerca de materia orgánica 
en descomposición o en el compost. Posee un 
olor desagradable. 

Este hongo es un indicador de que hay serpientes cerca. 
Está relacionado con la Tierra Iríria, con el universo, con el 
bolsito del zorro y con el bolsito de la serpiente. No se 
debe tocar y puede usarse de manera medicinal.

Ficha .2

Fotografías: 
Thomaz Prieto de Lima
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Nombre:

Generalidades:

Usos / historias:

Nombre científico:

Kàl ski

1 Pleurotus ostreatus
2Trametes sp.

Son todos los hongos que crecen en troncos o sobre 
madera. Pueden tener distintos colores y texturas.

Algunos de estos hongos son comestibles, 
otros no.

Ficha .3

Fotografías: Allison Taylor Rojas
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Nombre:

Otros nombres:

Generalidades:

Usos / historias:

Nombre científico:

Wímblu ch , köukuö ski, tk  ski, kachá ski

1Cookeina speciosa 
2Cookeina tricholoma

Hongo de color rojo o naranja que crece solo o en 
grupos. Crece sobre troncos en descomposición. 

Hongo copa, hongo con forma de huacal, la copita 
de los espíritus y el huacal de los espíritus.

Este hongo está relacionado con la ranita roja 
(Oophaga pumilio) y con la fertilidad de la Tierra 

Ficha .4

Fotografías: Allison Taylor Rojas

Iriria.
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Nombre:

Generalidades:

Usos / historias:

Nombre científico:

Mò, moo

Lycoperdon sp.

Hongo con forma de nube. Crece en el suelo,  
cerca de materia orgánica en descomposición.

Este hongo es utilizado por los bribris con 
propósitos medicinales.

Ficha .5

Fotografías: Allison Taylor Rojas
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Nombre:

Generalidades:

Usos / historias:

Nombre científico:

Wíklö ski

Geastrum sp.

Hongo con forma de estrella. Crece en el suelo, 
cerca de materia orgánica en descomposición.

Este hongo es utilizado por los bribris con 
propósitos medicinales.

Ficha .6

Fotografías: Allison Taylor Rojas
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Nombre:

Generalidades:

Usos / historias:

Nombre científico:

Wímblu b wö, baklí b wö, biklí b wo

Mycena sp.

Son hongos que brillan en la oscuridad 
(bioluminiscentes).

Para los bribris, estos hongos le iluminan la noche  
a los zorros y a los espíritus del bosque.

Ficha .7

Fotografías: Ángel Castellanos
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Ficha .8

En varios encuentros con la comunidad nos mencionaron 

el namù ski, pero el equipo de investigación no logró  

encontrarlo durante su trabajo de campo. Si lo encuen-

tran, los invitamos a enseñárselo a su familia, amigos, para 

que todos y todas aprendamos cuál hongo es.
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11. Recetas con hongos 

Se logró documentar algunas de las recetas tradicionales de nues-
tra comunidad en donde se utilizaron hongos y otros ingredientes 
silvestres. Se cocinaron varias recetas, algunas de ellas fueron: guiso 
de hongo chamù ski con carne de cerdo en salsa de tomate, hongo 
chamù ski con huevo, picadillo de palmito silvestre y quelites de 
helecho con huevo. Esta actividad aportó a revitalizar el uso de 
hongos silvestres en la comunidad y en la cocina bribri, así como a 
volver a poner en práctica la alimentación tradicional. 

El hecho de utilizar ingredientes silvestres propios de la zona y con 
las recetas de las familias del pueblo, está situando a nuestra comu-
nidad bribri en el nivel de importancia que merece. 

Fotografía: Johan Rodríguez

Doña Anastasia preparando café
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11.1. Guiso de hongo chamù ski con 
carne de cerdo en salsa de tomate
Ingredientes:

Preparación:

Se cocina la carne de cerdo en agua en una olla mediana, con cebo-
lla, chile dulce y ajos. Cuando se cocina se le agrega tomate picado, 
el maíz tierno y los quelites de helecho. Una vez que todo está 
hirviendo se sazona con sal, paprika, curry. Su punto final es como 
una crema espesa.

Chile dulce

Cebolla

Ajos

Carne de cerdo

Quelites de helecho "rabo 
de mono"

Maíz tierno en granos

Tomates

Hongo chamù ski 

Especias

Agua

Sal

Fotografías: Allison Taylor Rojas

Doña Dora junto a varias mujeres de la comunidad 

preparando la receta guiso de hongo chamù ski con 

carne de cerdo en salsa de tomate.
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11.2. Hongo chamù ski con huevo
Ingredientes:

Preparación:

Se parten los hongos en pedazos, se hierven en una olla con agua y 
se escurre el agua una vez que estén suaves. Luego en un sartén, se 
cocinan con poco aceite con chile dulce, cebolla y ajos, se le agre-
gan los hongos, luego los huevos y se revuelve todo en el sartén 
hasta que el huevo esté bien cocinado.

Fotografías: Allison Taylor Rojas

Preparación final de la receta los ingredientes 

de la receta de hongo chamù ski con huevo.

Chile dulce

Cebolla

Ajos

Hongo chamù ski 

Huevos

Aceite  

Agua

Sal
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11.3. Picadillo de palmito silvestre
 y quelites de helecho con huevo 
Ingredientes:

Preparación:

En una olla con agua, se cocina el palmito hasta que esté suave, junto 
a los huevos hasta que estos estén duros. Se pelan los huevos y jun-
to al palmito, se pican en pedazos pequeños. Se revuelven ambos 
ingredientes en un tazón mediano y se le agrega sal para sazonar. 

Fotografías: Allison Taylor Rojas

Ingredientes colectados en la montaña y alrededor de 

la comunidad para preparar la receta de picadillo de 

palmito silvestre y quelites de helecho con huevo.

Palmito de pejibaye 
recién cortado

Quelites de helecho 
"rabo de mono"

Huevos

Agua

Sal
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12. Cuentos

El equipo de investigación, afortunadamente, contaba con perso-
nas muy creativas, quienes se inspiraron en las historias y viven-
cias que tuvieron a lo largo del proyecto en nuestras comunidades 
de Bajo Coén y Coroma. Estos son algunos cuentos que escribió  
Andrea Orellana Mondol para que siempre puedan ser contados.
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12.1
Cantos a la niña Iríria: 
La ranita y el hongo
Autora: Andrea Orellana Mondol

Inspirado en las narraciones que describen la mitología bribri 
de don Rubén Segura, Alí García y los cantos del Awá Francis-
co García, recopilados por Jara-Murillo (2012), los relatos de 
Rosendo Jackson, Ricardo Reyes y Francisco Figueroa, reco-
pilados por Borge-Carvajal (8/8/2007) y el canto de Natalia 
Gabb recopilado por Constela Umaña (2015).

Ilustración:
Josué Pérez Hidalgo
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Canto: Bëbëla, ba kapöwala. Miwöla mi'tkela kanélabalök. E'tase' 
átala se' chowela a. Dátskene mika, kala tanwala tsipá. E'tala ie' pala 
dótkenela, kanélabaléwala ñië E'ta; e'di' wa ie'pa dëka Se' mi'tkela 
i-itö ki, íyila múk-i-a ñanówala (Natalia Gabb en Constela Umaña, 2015). 

Tenía el alma triste esa mañana, caminaba con su gran inmensidad, 
despacito, con la mirada exhorta en la maraña de hojas y ramas.  
El viento soplaba sus cabellos y pequeños cristales de luz se cola-
ban entre las copas de los árboles, iluminando el camino. 

-Estoy cansada- pensó, buscando un lugarcito para acostarse. Tenía 
la boca seca, el gusto seco, sentía que algo estaba ausente. Los 
árboles la abrazaban, acomodando las raíces en su pecho. 

La madre y la abuela danta la protegieron en el inframundo, hasta 
que fueron llamadas por Sib  para hacer el chocolate. El murciélago 
bebía de su sangre para hacer florecer la vida, pero fue el trueno 
quien la llevó ante Sib , para que, con su sangre alimentara la Tierra. 
Tierra fértil, Tierra Madre, Tierra para el que la trabaja, refugio de 
la semilla. Pero los campos estaban agotados. La niña Iríria estaba 
triste esa mañana. 

Un leve palpitar se escuchaba en la profundidad de la Tierra. La niña 
Iríria vibraba lentamente, creando con su tristeza, redes infinitas de 
hilos luminosos. Estos hilos eran hifas de hongos que danzaban a 
sus alrededores, entrelazándose unas con otras, hasta crear peque-
ños guacalitos en los troncos podridos. Los animales se asomaban, 
pero no entendían lo que pasaba. El puercoespín se acercó a ver, 
pero se asustó; el ciempiés caminó cerca; sin embargo, fue la ranita  
venenosa quien sintió en su piel el palpitar triste y la buscó: 

-Niña Iríria, madre mía, ¿por qué estás triste? -. Pequeñas gotas de 
lluvia caían del cielo y los guacalitos se llenaron de agua. 
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-Niña Iríria, madre mía, ¿por qué estás triste? -. Volvió a preguntar la 
ranita, pero solo lograba sentir esa tristeza. Comprendió entonces 
que la niña estaba cansada, por lo que subió a un guacalito, metió 
sus manitas en el agua y le dijo: 

-Niña Iríria, madre mía, yo te cantaré desde aquí para acompañarte 
en tu tristeza. Te contaré de mis historias, hasta que la hojarasca 
cubra tu cuerpo y los hongos abonen tu sangre. 

El palpitar de la Tierra comenzó a incrementarse cada vez más  
rápido, la sangre brotó entre los guacalitos, bañando la mayoría del 
cuerpo de la rana. Su cuerpo había adquirido un flamante rojo, con 
excepción de su parte trasera que era azul, como un saludo al cielo. 
La ranita observó al hongo y notó que también había cambiado. 

Comprendió que ya no eran los mismos que antes y desde enton-
ces, se para ahí a cantarle a la Tierra. Por eso los bribris no se comen 
a este hongo, si no que cada vez que lo ven, saben que la niña Iríria 
está cansada y saben, al igual que la rana, que hay que abonar la 
Tierra.
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12.2
Los sellos que recorren mi cuerpo
Autora: Andrea Orellana Mondol

Traigo en mi cuerpo grabada la historia de mis ancestros, los can-
tos de mi madre al despertar la mañana, las historias de mis abuelas 
llenas de enseñanzas, traigo las marcas de cuando mi abuelo apren-
dió a cazar y de aquel momento cuando encontró la flor dorada.  

Traigo dibujado en mi cuerpo una lluvia de pétalos que muestran 
los sones de la estación lluviosa y me hacen recordar los días en el 
río, cuando mi tío me enseñó a pescar. Recuerdo esas aguas bravías 
que fertilizaban los campos, cultivados por mi familia. Y cómo no 
recordarlos, si ahí, en medio del maizal, había una gran ceiba donde 
las aves se posaban para pasar la noche. 

Cuentan las historias que en esa ceiba, llegó un día una gran águila 
gris para tratar de cazar unos pichones de pecho amarillo. Al ver tal 

Ilustración:
Josué Pérez Hidalgo
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acto, todos los pájaros se agitaron y comenzaron a cantar deses-
perados para perturbar al águila. Al sentir tal apoyo, la familia an-
gustiada de pechos amarillos agarró coraje y comenzaron a atacar 
al depredador hasta que se fue sin poder cumplir su cometido. ¡La 
gran águila gris, ahuyentada por unos pajaritos! Me di cuenta que la 
historia grabada en mi cuerpo podía ser tan poderosa como esas 
aves organizadas. Los sellos que me recorrían me hacían saber quién 
era, de dónde provengo, quién es mi familia, cuál es mi historia. Me 
di cuenta que mi voz podía ser tan bravía como el río donde una 
vez pesqué y podía exigir mis derechos. 

Comprendí que las marcas escondidas en las palmas de mi madre 
sabían de resistencia y que, mientras estas historias fueran conta-
das, harían crecer el latir de los corazones. Mi corazón, tu corazón, 
el corazón de nuestros antepasados cuyas decisiones aún recorren 
nuestras venas y marcan nuestro futuro. Nuestros antepasados que 
amaron como a nadie esta tierra, que supieron entender que estos 
bosques, estos ríos no se explotan, sino que se convive con ellos. 

Llevo en mi cuerpo grabada la historia de mis ancestros y aunque 
algunos de nosotros no recordemos nuestro idioma, a mí me ayuda 
a reconocer las raíces de donde provengo. Yo soy huetar, bröran, 
brunca, chorotega, maleku, soy ngöbe-buglé, bribri, cabécar,  
y me reúso a perder la memoria que me lleva a caminar junto a mis  
ancestros.

Dedicado a la comunidad de Bajo Coén, 
Telire, Talamanca quienes se resisten  

a perder su idioma y su cultura. 

Ilustración:
Josué Pérez Hidalgo
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http://semanarioextensionista.blogspot.com/2012/05/193-la-casa-cosmica-de-los-bribris-y.html
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13. Juego para niñas y niños: 
laberinto de micelio

En nuestra comunidad, es común encontrar al chamù ski creciendo 
en plantas de banano que se están descomponiendo, es por ello, 
que nos gustaría que ayudes al chamù ski a llegar al chamù.

Laberinto de micelio para que los niños 
y niñas de la comunidad puedan jugar 
para unir el chamù ski y el chamù.

chamù ski chamù
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14. Conclusiones

La construcción de este libro y el trabajo de la comunidad se en-
focaron en que los conocimientos se transmitieran de las personas 
mayores a las personas más jóvenes, es por ello que se desea que 
este libro sea un material didáctico para la escuela, donde los niños 
y niñas puedan aprender viendo, jugando y buscando  los hongos 
que mostramos. 

Se le dio mucho valor a la tarde de cocina, se utilizaron hojas  
kàl sik (una planta conocida por nuestros k këpa), tanto para coci-
nar como para doblarlas y crear los platos al estilo bribri, además 
se utilizaron ski' kuo, ár y palmito. El hecho de utilizar ingredientes 
silvestres propios de la zona y con las recetas de las familias del 
pueblo provoca que nuestra comunidad reactive nuestros saberes, 
es decir, se está brindando la importancia que merece a lo local.  
De esta manera, las recetas fueron compartidas para que otras  
personas las practiquen en sus casas. 

Al comentar con el equipo de investigación de la UCR, muchos de 
nosotros en el pueblo comentamos que sabíamos poco del tema 
de los hongos. Después, nos sorprendimos de toda la informa-
ción construida en conjunto al verla en papel. Sin embargo, debe  
recordarse que el material escrito es una forma de reforzar nuestra 
práctica ancestral de transmisión oral y no una sustitución. 

Las expectativas que tenía el equipo de investigación se superaron, 
pues ellos lograron acercarse a las personas de la comunidad con 
mucho respeto, se generaron vínculos de confianza suficientemen-
te estrechos como para construir de forma colectiva, voluntaria  
y dinámica este material.
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La comunidad está viva y en constante transformación. Cuando 
se inició el proyecto, no había electricidad. Al finalizar este, en  
cambio, la comunidad ahora tiene alumbrado público, la escuela 
cuenta con paneles solares y con una casa cónica (U-suré). 

Este proyecto demuestra la necesidad existente desde las comu-
nidades bribris para realizar esfuerzos en torno al fortalecimiento 
de la identidad indígena a partir del resguardo de nuestro idioma. 
Es importante considerar la realidad de las comunidades indíge-
nas, nuestras necesidades y respetar la cosmogonía para futuros  
proyectos.

Fotografías: Allison Taylor Rojas

Escuchando las historias tradicionales bribri, contadas por 
uno de los awá de la comunidad, Mateo Arce Arce.
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15. Glosario

Cuerpo fructífero: estructura especializada en donde se producen 
las esporas, indispensables para la reproducción.

Ecosistemas: es el conjunto de comunidades de organismos de  
diferentes especies que interactúan entre ellas y con su ambiente, 
en un lugar determinado.

Enzimas: sustancia química que facilita reacciones del cuerpo.

Espora: término general aplicado a las pequeñas estructuras encon-
tradas en los hongos, para su reproducción.

Estípite: parte del cuerpo fructífero que sostiene el sombrero o 
píleo, también conocido como pie o tallo.

Familia: posición artificial para indicar su situación entre el orden  
y el género. Término taxonómico que agrupa a todos aquellos gé-
neros que contengan características comunes entre ellos.

Género: unidad de la clasificación sistemática. Compuesto por  
especies. Término taxonómico artificial para indicar la posición  
taxonómica entre la familia y la especie.

Hifa: filamento de una sola hebra o ramificada que se forma a partir 
de la unión de las células de un hongo.

Hongo: organismo formado por unas estructuras llamadas hifas. 
Se reproduce asexual y sexualmente, no tiene clorofila y obtiene 
energía de compuestos orgánicos por absorción. 

Himenio: superficie en donde se producen las esporas encontradas 
abajo del píleo del cuerpo fructífero de un hongo.
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Fotografía: Allison Taylor Rojas

Doña Anastasia Segura Segura
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Micelio: es una red de hifas y parte vegetativa (no reproductiva) 
del hongo.

Micología: rama de las ciencias biológicas que estudia lo relaciona-
do con los hongos.

Píleo: parte del cuerpo fructífero donde crece el himenio, también 
conocido como sombrero.

Sustrato: material sobre el cual crece el hongo. Es el medio nutritivo 
en el que vive, como hojas, troncos o ramas.  Lugar donde crecen 
los hongos, madera, hojas, suelo, árboles, entre otros.
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Fotografía: Isaac Solano Rodríguez

Don Hernán Segura García
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